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[EY] Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty

does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document
and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lesen Sie vor der Installation des Geréts das Benutzerhandbuch sorgfiltig durch, um sich mit den Produktinformationen und Sicherheitsvorkehrungen
vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerateschdden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das
Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kénnen ohne Ankiindigung gedndert werden. Bei der
Erstellung dieses Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts zu gewahrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen,
Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar.

Antes de instalar el equipo, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del
producto. La garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte,
instalacion y uso indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el cédigo QR que se encuentra en el equipo para ver el manual del
usuario y las precauciones de seguridad. La informacion contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la preparacién de
este documento, hemos hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién ni recomendacién
aqui contenida constituye garantia alguna, ni expresa ni implicita.

Avant d'installer l'équipement, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur les produits et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport,
d'installation et d'utilisation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur l'équipement pour voir le manuel d'utilisation et
les précautions de sécurité. Les informations contenues dans ce document sont modifiables sans préavis. La préparation du présent document a regu toute
l'attention requise pour assurer 'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, des informations et des recommandations qu'il contient ne saurait
constituer une quelconque garantie, expresse ou implicite.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. |
danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle linee guida di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate in questo
documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per visualizzare il
manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Nella redazione del
presente documento € stato fatto quanto possibile per garantire la precisione dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione o raccomandazione
contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.
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Installation Requirements

Pd Installationsanforderungen

Requisitos de instalacién

Exigences d'installation

Requisiti di installazione
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Accessories Accessoires
B3 Zubehor Accessori
Accesorios BN B

Cable connector
Kabelstecker
Conector de cables

Connecteur de cable

Connettore del cavo

#esk

1.2 m communications cable delivered. If the cable length does not meet requirements, prepare one by yourself.
1,2 m Kommunikationskabel mitgeliefert. Wenn die Kabelldnge nicht den Anforderungen entspricht, bereiten Sie selbst ein Kabel vor.
Se entrega un cable de comunicaciones de 1.2 m. Si la longitud del cable no cumple los requisitos del caso, prepare uno por su cuenta.

Cable de communication de 1,2 m fourni. Si la longueur du cable ne répond pas aux exigences, préparez un cable vous-méme.

Cavo di comunicazione da 1,2 m fornito. Se la lunghezza del cavo non soddisfa i requisiti, prepararne uno da soli.

BELMEERR 2m, KETHENBRESE.

Torx key

Torxschlissel
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Clé Torx
Chiave Torx
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Installing the Device
Ed Installieren des Geréts
Instalacién del dispositivo

Installation de l'appareil
Installazione del dispositivo

BRISH
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Support Mounting
B Montage auf der Halterung

Montage sur support
Montaggio su supporto

d14 mm

Instalacién en soporte EZZR EZ3EPCS
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DCBOX Mounting Montage sur DCBOX
B3 Montage auf dem DCBOX Montaggio su DCBOX
Instalacion en el DCBOX EDCBOX EZ%EPCS

Unbind the preinstalled DC cables on the top of the DCBOX.

BI3 Lésen Sie die vorinstallierten DC-Kabel auf der Oberseite des DCBOX.

Quite los cables de CC que vienen preinstalados en la parte superior del DCBOX.
Détachez les cables CC préinstallés sur le dessus du DCBOX.

Slegare i cavi CC preinstallati sulla parte superiore di DCBOX.
BRTRRE IR S -




Remove the preinstalled DC power cables in the positions where no
Smart PCS will be installed.

PBI3 Entfernen Sie die vorinstallierten DC-Stromkabel an den Stellen, an
denen kein Smart PCS installiert werden soll.

Quite los cables de alimentacién de CC preinstalados de las posiciones
donde no se instalard ningtin Smart PCS.

Retirez les cables d'alimentation CC préinstallés dans les positions ou
aucun Smart PCS ne sera installé.

Rimuovere i cavi di alimentazione CC preinstallati nelle posizioni in cui
non verra installato lo Smart PCS.

RIS BRI R 2 Smart PCSEITREEET RS .




Push the device along guide rails and secure the Smart PCS to the DCBOX.

m Schieben Sie das Gerat entlang der Fiihrungsschienen und befestigen Sie das Smart PCS an
dem DCBOX.

Empuje el dispositivo siguiendo los rieles de guiado y fije el Smart PCS al DCBOX.
Poussez 'appareil le long des rails de guidage et fixez le Smart PCS au DCBOX.
Spingere il dispositivo lungo le guide e fissare lo Smart PCS su DCBOX.
BEEREZESHIEN, FEIEEDCBOX L.

Install the device securing brackets.

BI3 Installieren Sie die Befestigungshalterungen des Geréts.

Instale los soportes de fijacion del dispositivo.

Installez les supports de fixation de l'appareil.

Installare le staffe di fissaggio del dispositivo.
U




Installing a PE Cable Installation d'un cable PE

B Installieren eines PE-Kabels Installazione di un cavo PE

Instalacion de un cable de tierra TEFEPIhE
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Installing DC Power Cables Installation des cables d'alimentation CC
B3 Installieren der DC-Stromkabel Installazione dei cavi di alimentazione CC
Instalacién de los cables de alimentacién de CC TEHNE
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Installing AC Power Cables Installation des cables d'alimentation CA
B Installieren der AC-Stromkabel Installazione dei cavi di alimentazione CA
Instalacion de los cables de alimentaciéon de CA RIS

A A

Do not connect loads between a Smart PCS and an AC switch that directly connects to the Smart PCS. Otherwise, the switch may trip by mistake. If an AC switch is used
with specifications beyond local standards, regulations, or the Company's recommendations, the switch may fail to turn off in a timely manner in case of exceptions, causing
serious faults.

SchlieBen Sie keine Lasten zwischen einem Smart PCS und einem direkt an das Smart PCS angeschlossenen AC-Schalter an. Andernfalls kdnnte der Schalter versehentlich
ausgelost werden. Wird ein AC-Schalter mit Spezifikationen verwendet, die sich aufRerhalb lokaler Normen, Vorschriften oder der Empfehlungen des Unternehmens befinden,
kann es in Ausnahmefallen vorkommen, dass sich der Schalter nicht rechtzeitig ausschaltet, was zu schwerwiegenden Fehlfunktionen flihren kann.

3] No conecte cargas entre un Smart PCS y un interruptor de CA conectado directamente al Smart PCS. De lo contrario, es posible que el interruptor se accione por error. Si se
utiliza un interruptor de CA con especificaciones que no cumplen los estandares locales, las normas locales ni las recomendaciones de la empresa, es posible que dicho
interruptor no se apague de manera oportuna cuando ocurra una excepcion, lo que ocasionara fallos graves.

1 Ne connectez pas de charges entre un Smart PCS et un commutateur CA qui est directement raccordé au Smart PCS. Sinon, le commutateur risque de se déclencher par
erreur. Si un commutateur CA est utilisé conformément a des spécifications qui ne respectent pas les normes et les réglementations locales ou les recommandations de
['Entreprise, il risque de ne pas s'éteindre en temps voulu en cas d'anomalie, ce qui peut entrainer de graves dysfonctionnements.

E

Non collegare carichi tra uno Smart PCS e un interruttore CA che si collega direttamente allo Smart PCS. In caso contrario, l'interruttore potrebbe scattare per errore. Se
viene utilizzato un interruttore CA con delle specifiche che superano gli standard e le normative locali, oppure le raccomandazioni dell'Azienda, l'interruttore potrebbe non
spegnersi tempestivamente in caso di eccezioni, causando guasti gravi.

al ZEEfESmart PCSFISSmart PCSEEAIRIMAR Z IEHEN R, BRSRFFCREUN. KRigSting ., EZMSARNEREEER, RATANERRAX, REER TURLER
LW, SIRMEHE.
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Installing FE Communications Cables Installation des cables de communication FE

B Installieren der FE-Kommunikationskabel Installazione dei cavi di comunicazione FE
Instalacion de los cables de comunicaciones FE TEFEB(EE




1 2 3 4 5 6 7 8
White-and-orange Orange White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
B3 | Weik und Orange Orange Weil3 und Griin Blau Weil und Blau Griin Weil3 und Braun Braun
Blanco y naranja Naranja Blanco y verde Azul Blanco y azul Verde Blanco y marrén Marrén
Blanc et orange Orange Blanc et vert Bleu Blanc et bleu Vert Blanc et marron Marron
Bianco e arancione| Arancione Bianco e verde Blu Bianco e blu Verde Bianco e marrone Marrone
S ' S % HE% = Btz 1
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Scan for support

[EM View the user manual, safety precautions, installation videos, and

instructions on power-on and commissioning.

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch, Sicherheitsvorkehrungen,
Installationsvideos und Anweisungen zum Einschalten und zur
Inbetriebnahme an.

Consulte el manual del usuario, las precauciones de seguridad,
los videos de instalacion y las instrucciones de encendido y
puesta en servicio.

Consultez le manuel d'utilisation, les consignes de sécurité, les
vidéos d'installation et les instructions de mise sous tension et de
mise en service.

Consultare il manuale utente, le precauzioni di sicurezza, i video
di installazione e le istruzioni su accensione e messa in funzione.

EARFFMR. RLTEEM. LEMR. LEENEES.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements,
information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit
document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de apparatuur om de
gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Tijdens het
vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen, informatie en aanbevelingen in
dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac¢ sie z informacjami dotyczacymi produktu i Srodkéw
bezpieczenstwa. Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu,
instalacji i eksploatacji podanych w tym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa,
zeskanuj kod QR na urzadzeniu. Informacje w tym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia. W przygotowaniu tego dokumentu dotozono wszelkich
staran, by zapewnic rzetelno$¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowiag gwarancji zadnego typu, wyrazonej
wprost ani dorozumianej.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacées do produto e as precaucdes de
seguranca. A garantia do produto nao cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usuario. Leia o c6digo QR no equipamento para visualizar o manual do usudrio e as
precaucdes de seguranca. As informacgdes neste documento estdo sujeitas a altera¢des sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na prepara¢ao deste
documento para garantir a exatiddo do contetido, mas as declaragdes, informagdes e recomendagdes contidas neste documento ndo constituem uma
garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe
pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané béré té gjitha pérpjekjet pér
té siguruar saktésiné e pérmbaijtjeve, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk pérbéjné garanci, qofté ajo e
shprehur apo e nénkuptuar.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladiStenje, transport, montazu i koristenje navedenih u ovom
dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom dokumentu
se mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura ta¢nost sadrZaja, ali nijedna izjava, informacija ni
preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izri¢itu ni impliciranu garanciju.
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Installation Requirements
Installatievereisten

Wymagania dotyczace instalacji

Requisitos de instalacdo

Kérkesat e instalimit
Uslovi za montazu

365 mm
- 875 mm
— P
I =
g S
- 820 mm
= =
- ) NI nd
Plan 1 Plan 2 > 200 mm
> 200 mm T

> 1000 mm




Accessories Acessorios
Accessoires Aksesorét
Akcesoria Pribor

[AVRels] Cable connector
Kabelaansluiting
Ztacze kablowe

Bl Cabo conector

Konektor kabllosh

w
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Konektor kablova

m
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1.2 m communications cable delivered. If the cable length does not meet requirements, prepare one by yourself.
Communicatiekabel van 1,2 m meegeleverd. Als de kabellengte niet voldoet aan de vereisten, bereidt u zelf een kabel voor.
Dostarczono 1,2 m kabla komunikacyjnego. Jesli dtugos¢ kabla nie spetnia wymagan, przygotuj kabel we wtasnym zakresie.

Cabo de comunicagdo de 1,2 m fornecido. Se o comprimento do cabo ndo atender aos requisitos, prepare um vocé mesmo.

Pérfshihet kabllo komunikimi 1,2 m. Nése gjatésia e kabllos nuk i plotéson kushtet, pérgatisni njé veté.

Isporucen je komunikacijski kabl od 1,2 m. Ako duzina kabla ne ispunjava zahtjeve, pripremite kabl sami.

Torx key

Torxsleutel

il | 1= O v
BEREBEgEEE
o
8 2

Klucz Torx
(AR Chave Torx
Celés torx
Imbus klju¢
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Installing the Device
Het apparaat installeren

Instalacja urzadzenia

Instalacdo do dispositivo
Instalimi i pajisjes

MontaZa uredaja

Support Mounting
Montage op ondersteuning
Montaz na wsporniku

Montagem do suporte
Montimi mbéshtetés
Montiranje nosaca

d14 mm
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p
DCBOX Mounting Montagem da DCBOX
DCBOX-montage Montimi i DCBOX
Montaz DCBOX Montiranje DCBOX-a

Unbind the preinstalled DC cables on the top of the DCBOX.

Koppel de vooraf aangesloten DC-kabels aan de bovenkant van de DCBOX los.
Rozwin preinstalowane kable DC znajdujace sie na DCBOX.

Desvincule os cabos CC pré-instalados na parte superior da DCBOX.

Zgjidhni kabllot DC e instaluara paraprakisht sipér DCBOX.

OdveZite prethodno montirane kablove za istosmjernu struju na vrhu DCBOX-a.

23
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Remove the preinstalled DC power cables in the positions where
no Smart PCS will be installed.

Verwijder de vooraf aangesloten DC-stroomkabels op de posities
waar geen Smart PCS wordt geinstalleerd.

Usun fabrycznie zainstalowane kable elektroenergetyczne DC z
miejsc, w ktérych nie bedzie instalowany Smart PCS.

Remova os cabos de alimentacdo CC pré-instalados nas posicdes
em que nenhum Smart PCS serd instalado.

Higni kabllot DC té instaluara paraprakisht né pozicionet ku nuk do
té instalohet asnjé Smart PCS.

Uklonite prethodno montirane kablove za napajanje istosmjernom
strujom na mjestima gdje Smart PCS nece biti montiran.

24
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Push the device along guide rails and secure the Smart PCS to the DCBOX.

Duw het apparaat langs de geleiderails en bevestig de Smart PCS aan de DCBOX.

Przesun urzadzenie wzdtuz prowadnic i umocuj Smart PCS na DCBOX.

Empurre o dispositivo ao longo dos trilhos guia e prenda o Smart PCS a DCBOX.

Shtyjeni pajisjen pérgjaté shinave udhézuese dhe siguroni Smart PCS né DCBOX.
Gurnite uredaj duZ vodilica i pri¢vrstite Smart PCS na DCBOX.

J

Install the device securing brackets.

Installeer de bevestigingsbeugels van het apparaat.
Zainstaluj klamry mocujace urzadzenia.

Instale os suportes de fixacdo do dispositivo.

Instaloni menteshat e sigurimit té pajisjes.

\ Montirajte nosace za pricvri¢ivanje uredaja.

25
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Installing a PE Cable

Een PE-kabel installeren
Instalacja kabla PE

Instalacao do cabo de PE

Instalimi i njé kablloje PE

Montaza PE kabla
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Installing DC Power Cables Instalacdo dos cabos de alimentacdo CC
DC-voedingskabels aansluiten Instalimi i kabllove té energjisé DC

Instalacja kabli elektroenergetycznych DC Montiranje kablova za napajanje istosmjernom strujom

Plan 1
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Installing AC Power Cables Instalacdo dos cabos de alimentacdo CA
AC-voedingskabels installeren Instalimi i kabllove té energjisé AC

Instalacja kabli elektroenergetycznych AC Montiranje kablova za napajanje jednosmjernom strujom

Do not connect loads between a Smart PCS and an AC switch that directly connects to the Smart PCS. Otherwise, the switch may trip by mistake. If an AC switch is used
with specifications beyond local standards, regulations, or the Company's recommendations, the switch may fail to turn off in a timely manner in case of exceptions,
causing serious faults.

Sluit geen belastingen aan tussen een Smart PCS en een AC-schakelaar die direct aan het Smart PCS is gekoppeld. Anders kan de schakelaar onbedoeld worden
geactiveerd. Als er een AC-schakelaar wordt gebruikt met specificaties die hoger zijn dan de lokale normen, regelgeving of de aanbevelingen van het bedrijf, kan de
schakelaar mogelijk niet tijdig uitschakelen in geval van een uitzondering, wat kan leiden tot ernstige defecten.

Nie podtaczaj odbiornikéw pomiedzy Smart PCS a przetacznikiem AC podtaczonym bezposrednio do Smart PCS. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przypadkowego
aktywowania przetacznika. Jesli uzywany jest przetacznik AC o specyfikacjach wykraczajacych poza lokalne normy, przepisy lub zalecenia firmy, przetacznik moze nie
wytaczy¢ sie w odpowiednim czasie w przypadku wystapienia wyjatkéw, powodujac powazne usterki.

Ndo conecte cargas entre um Smart PCS e um interruptor CA diretamente conectado ao Smart PCS. Caso contrario, o interruptor poderd desarmar por engano. Se um
interruptor CA for usado com especificagdes fora dos padrdes e regulamentagdes locais ou fora das recomendagdes da Empresa, ele poderd falhar ao tentar desligar no
momento certo em casos de exce¢des, causando danos graves.

Mos lidhni ngarkesa mes njé Smart PCS-je dhe njé celési AC, gé lidhet drejtpérdrejt me Smart PCS-né. Né rast té kundért, celési mund té fiket gabimisht. Nése pérdoret
njé celés AC me specifikime jashté standardeve lokale, rregulloreve ose rekomandimeve té kompanisé, celési mund té mos fiket né kohén e duhur né rast pérjashtimesh,
duke shkaktuar defekte serioze.

Ne povezujte napone izmedu Smart PCS-a i AC prekidaca koji je direktno povezan sa Smart PCS-om. U suprotnom, prekida¢ moze greSkom iskociti. Ako se AC prekidac

koristi sa specifikacijama koje nisu propisane u lokalnim standardima, propisima ili preporukama kompanije, prekida¢ se mozda nece uspjeti iskljuciti na vrijeme u slucaju
greske, Sto moze uzrokovati ozbiljne kvarove.
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Installing FE Communications Cables Instalacao de cabos de comunicacao FE
FE-communicatiekabels installeren Instalimi i kabllove té komunikimit FE

Instalacja kabli komunikacyjnych FE Montiranje FE komunikacijskih kablova




1 2 3 4 5 6 7 8
EN-GB WI;lrtaer;sz— Orange White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
Wit en oranje Oranje Wit en groen Blauw Wit en blauw Groen Wit en bruin Bruin
Biaty i . T L P X -
pomaraficzowy Pomaranczowy Biaty i zielony Niebieski Biaty i niebieski Zielony Biaty i brazowy Brazowy
[@AE: | Branco e laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Branco e marrom Marrom
J J
E bardhé dhe . E bardhé dhe e . - E bardhé dhe

portokall Portokalli gjelbér Blu E bardhé dhe blu E gjelbér Kafe Kafe
Buel.? ' NarandZasta Bijela i zelena Plava Bijela i plava Zelena Bijela i smeda Smeda
L narandZasta

33




Scan for support
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View the user manual, safety precautions, installation videos, and

instructions on power-on and commissioning.

Bekijk de gebruikershandleiding, veiligheidsmaatregelen,
installatievideo's en instructies over de inschakeling en
inbedrijfstelling.

Wyswietl instrukcje obstugi, Srodki bezpieczenstwa, filmy
instalacyjne oraz instrukcje dotyczgce uruchamiania i
przekazywania do eksploatacji.

Veja o manual do usudrio, as precaugdes de seguranga, os videos
de instalagdo e as instrucdes de ativacdo e comissionamento.

Shikoni manualin e pérdoruesit, masat paraprake té sigurisé,
videot e instalimit dhe udhézimet pér ndezjen dhe vénien né puné.
Pogledajte korisnicki priru¢nik, sigurnosne mjere, videozapise za
montiranje te uputstva o ukljucivanju i pustanju u rad.
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Mpeav fAa MoHTUpaTe o6opyABaHeTo, NpoyeTeTe BHUMaTENHO PHLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens, 3a Aa ce 3ano3HaeTe ¢ MHOpMaUUsTa 3a NpoAyKTa U
npepnasHuUTe MepkM 3a 6e3onacHocT. MpoayKToBaTa rapaHuuMsi He NOKPUBa NoBpeaun Ha 060pyABaHETO, NPUUMHEHM OT HeCMa3BaHe Ha yKa3aHuATa 3a
CbXpaHeHUe, TPAHCMOPTMPaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MocoUueHU B TO3U AOKYMEHT U B NOTpe6UTeNckoTo pbKoBOACTBO. CkaHupaiTe QR koga Ha
060pyABaHETO, 33 Aa BUAMUTE NMOTPEBUTENICKOTO PbKOBOACTBO M NMpeAnasHuTe MepKu 3a 6e30nacHocT. MHgopMaumsTa B T031 LOKYMEHT MOA/IEXW Ha NPOMsiHa
6e3 npeausBecTuye. MOMNOXKEHN Ca BCUYKM YCUMWS MO OTHOLLEHUE HA TOYHOCTTA Ha CbAbPXAHUETO Ha TO3W JOKYMEHT, HO BCUUKM TBbPAEHMS, MH(bOpMaLmsTa 1
MpernopbLKUTE B HErO He MPeACTaB/sBaT HUKAKBa rapaHLus, U3puyuHa unm noapasébupatua ce.

Prije instalacije opreme paZljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrzavanjem smjernica za pohranu, transport, instalaciju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na opremi za pregled korisnic¢kog priru¢nika i mjera opreza. Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu
izmjeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrZaja. Medutim, nijedna tvrdnja, informacija ili preporuka u
dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izri¢ite ni implicitne.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uZivatelskou pfFirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatifenimi. Zaruka na
produkt se nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrzenim pokynu ke skladovani, pfepravé, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pFirucce. Naskenovanim QR kdédu na zafizeni zobrazite uZivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto dokumentu
se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké usili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, aviak Zadna tvrzeni, informace

a doporuceni v tomto dokumentu neptedstavuji Zadnou zaruku jakéhokoliv druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti daekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug
som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa vist brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne.
Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de erklaeringer,
oplysninger og anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made og skal ikke opfattes som garantier, hverken udtrykkelige eller underforstaede.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabindudega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi,
mis on pdhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud hoiustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest.
Kasutusjuhendi ja ohutusabindude vaatamiseks skannige seadmel olev QR-kood. Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Selle
dokumendi koostamisel on tehtud k&ik endast olenev, et tagada selle sisu tapsus, kuid kdik selles dokumendis esitatud vaited, teave ja soovitused ei kujuta
endast mingit otsest ega kaudset garantiid.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka
johtuvat tassa asiakirjassa ja kdyttoohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton ohjeistuksen noudattamatta jattamisesta.
Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tdssa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Taman
asiakirjan valmistelussa on pyritty kaikin tavoin varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkdan tassa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja suositukset eivat
edusta minkadnlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
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MOHTa>XHU U3UCKBAHUSA Installationskrav

Zahtjevi za instalaciju Paigaldamisnéuded
PoZadavky na instalaci Asennusvaatimukset
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ﬂOCTaBeH e 1,2 M KOMYHUKaLNOHEeH kaben. Ako AObMKNHATaA Ha kabena He OTroBaps Ha U3NUCKBaHUATA, NOAroTBeTe CUN COBCTBEH.
Komunikacijski kabel od 1,2 m je isporucen. Ako duljina kabela ne odgovara zahtjevima, sami pripremite takav kabel.

Byl dodan komunikacni kabel 1,2 metru. Pokud délka kabelu nespliiuje poZadavky, pfipravte si vlastni kabel.
Kommunikationskabel pa 1,2 m leveret. Hvis kabelleengden ikke opfylder kravene, kan du selv klargere et.

Kaasas on 1,2 m sidekaabel. Kui kaabli pikkus ei vasta vajadustele, kasutage enda kaablit.

1,2 metrin tiedonsiirtokaapeli toimitettu. Jos kaapelin pituus ei taytd vaatimuksia, valmistele itse sopiva.
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Kntou Torx
Torx klju¢
Sroubovak Torx
Torx-negle
Kuuskant

Torx-avain
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MOHTMpaHe Ha YyCTPOWNCTBOTO Installation af enheden

Instalacija uredaja Seadme paigaldamine
Instalace zafizeni Laitteen asennus
- N
MoHTupaHe Ha onopaTa Stettebeslag
Montiranje drzaca Toe kinnitamine
Montdz podpéry Tuen asennus
L1

d14 mm
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MoHTupaHe Ha DCBOX DCBOX-beslag
Montiranje DCBOX-a DCBOX-i kinnitamine
Montaz DCBOX DCBOXin asennus

PazeguHeTe npeaBapuTenHo nHctanupaHute DC kabenu B ropHaTa yact Ha DCBOX.
Odvijte tvornicki montirane kabele istosmjerne struje na vrhu DCBOX-a.

Odpojte predinstalované kabely DC v horni ¢asti DCBOX.

Losn de preeinstallerede jeevnstremskabler everst pa DCBOX.

Uhendage DCBOX-i iilaosas olevad eelinstallitud alalisvoolukaablid lahti.

Irrota esiasennetut DC-virtakaapelit DCBOXin p&alta.
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OTcTpaHeTe NpeaBapuTeNHO MHCTanMpaHuTe 3axpaHBalum DC kabenun
B NO3ULMUTE, B KOUTO HIMA Aa ce uHctanupa Smart PCS.

Uklonite tvornicki montirane kabele istosmjerne struje na mjestima
gdje nece biti montiran Smart PCS.

OdloZte predinstalované napdjeci kabely DC do mist, kde nebude
nainstalovéna zadna jednotka Smart PCS.

Fjern de preeinstallerede jeevnstremskabler pa de steder, hvor ingen
Smart PCS vil blive installeret.

Eemaldage eelinstallitud alalisvoolu toitekaablid kohtadest, kuhu
Smart PCS-i ei paigaldata.

Poista esiasennetut DC-virtakaapelit kohdista, joihin Smart PCS:ia ei
asenneta.
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M36yTaiiTe yCTPOICTBOTO NO HanpassiBaluTe pency u 3akpenete Smart PCS kbm DCBOX.
Gurnite uredaj duz vodilica i u¢vrstite Smart PCS na DCBOX.

Zatlacte zafizeni do vodicich list a pfipevnéte jednotku Smart PCS k DCBOX.

Skub enheden langs styreskinnerne, og fastger Smart PCS til DCBOX.

Lukake seadet modda juhtsiine ja kinnitage Smart PCS DCBOX-i kiilge.

Tydnn4 laitetta ohjauskiskoja pitkin ja kiinnit Smart PCS DCBOXiin.

5Nm

C

WHcTanupaiTte ckobuTe 3a 3aKpenBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.

Montirajte sigurnosni nosac uredaja.
Nainstalujte upeviiovaci drzaky zafizeni.
Installer de beslag, der fastger enheden.
Paigaldage seadme kinnitusklambrid.

\ Asenna laitteen kiinnitykkeet.
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MoHTupaHe Ha PE kaben
Postavljanje PE kabela
Instalace kabelu PE PE-kaapelin asennus

N\

Installation af et PE-kabel
Kaitsemaanduskaabli paigaldamine

——
(@]

L e
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MHcTtanupaHe Ha 3axpaHBawm DC kabenu

Postavljanje kabela za istosmjernu struju
Instalace napajecich kabelti DC

Installation af jeevnstremskabler

Alalisvoolu toitekaablite paigaldamine

DC-virtakaapeleiden asennus
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WHcTtanupaHe Ha AC 3axpaHBalm kabenu Installation af vekselstremskabler

Postavljanje kabela za izmjenicnu struju Vahelduvvoolu toitekaablite paigaldamine
Instalace napajecich kabeltl AC AC-virtakaapeleiden asennus
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He cBbp3BaiiTe ToBapu Mexay Smart PCS u AC npeBktoYBaTen, KOMTO ce CBbp3Ba ANPEKTHO KbM Smart PCS. B NpoTuBeH c/lyyalt NpeBKIOYBATENAT MOXe A3 Ce 3aeiCTBa
no norpetuka. Ako ce nsnonssa AC npeskntouBaTen CbC cneumdmrKaLmm, KOUTO HaAXBbPAT MeCTHATE CTaHAAPTK, pa3nopeabun Unn NpenopbKUTe Ha KOMMaHWATa,
MpeBK/IIOYBATENSAT MOXeE [a He ycree [1a ce U3K/TIoUM CBOEBPEMEHHO B C/ly4vall Ha OTK/IOHEHUs], KOETO Aa AoBeje [0 CEPUO3HU NoBpeau.

Nemojte spajati potrosace izmedu uredaja Smart PCS i AC prekidaca koji se direktno spaja s uredajem Smart PCS. Inace bi se prekida¢ mogao slucajno aktivirati. Ako se
prekidac za izmjenicnu struju upotrebljava sa specifikacijama koje nisu sukladne lokalnim standardima, propisima ili preporukama tvrtke, prekidac se mozda nece
pravovremeno iskljuciti u slucaju iznimaka te ¢e uzrokovati ozbiljne kvarove.

Nepfipojujte zatéZe mezi zatizeni Smart PCS a spinac AC, ktery je pfimo pfipojeny k zafizeni Smart PCS. V opa¢ném pfipadé mdze dojit k nedimyslnému vypnuti spinace.
Pokud je pouZit spina¢ AC se specifikacemi nad rdmec mistnich norem, pfedpisti nebo doporuceni spolenosti, mlZe se stat, Ze se v pfipadé vyjimek nevypne véas, coz mlize
zplisobit vazné poruchy.

Undlad at tilslutte belastninger mellem en Smart PCS og en vekselstremskontakt, der er direkte forbundet til samme Smart PCS. Ellers kan kontakten udleses ved en fejl.
Hvis der anvendes en vekselstramskontakt med specifikationer, der gar ud over de lokale standarder, forskrifter eller firmaets anbefalinger, slas kontakten muligvis ikke
rettidigt fra i tilfelde af undtagelser, hvilket kan medfere alvorlige fejl.

Arge (ihendage elektriseadmeid Smart PCS-i ja vahelduvvoolu liiliti vahele, mis iihendub otse Smart PCS-iga. Vastasel juhul véib liiliti kogemata rakenduda. Kui
vahelduvvooluliilitit kasutatakse kohalikest standarditest, eeskirjadest voi ettevdtte soovitustest rangemate spetsifikatsioonidega, ei pruugi liliti erandjuhtumite korral digel
ajal valja lulituda, mis p&hjustab tdsiseid rikkeid.

Al liita kuormia Smart PCS:n ja siihen suoraan liitetyn AC-kytkimen vilille. Muutoin kytkin voi vahingossa kytkeytya. Jos AC-kytkintd kdytetddn muutoin kuin paikallisten
standardien, saddoksien tai yrityksen suositusten mukaisesti, se ei ehkd kytkeydy oikea-aikaisesti pois paalta poikkeustilanteissa, mika aiheuttaa vakavia vikoja.
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WHcTtanupaHe Ha FE KOMyHUKaUWOHHM Kabenu Installation af FE-kommunikationskabler
7 Postavljanje FE komunikacijskih kabela FE-sidekaablite paigaldamine
Instalace komunikacnich kabelll FE FE-tiedonsiirtokaapeleiden asennus




1

2

3 4 5 6 7 8
bano v opaHxeso | OpaHxeBo bsno n 3eneHo CuHbO Bano v cnHbo 3eneHo Bsino n kacsiBo Kadsso
Bijelo i narancasto | Narancasto Bijelo i zeleno Plavo Bijelo i plavo Zeleno Bijelo i smede Smede
Bil4 a oranzové OranZova Bild a zelend Modré Bild a modré Zelend Bild a hnéda Hnéda
Hvid og orange Orange Hvid og gren Bla Hvid og bla Gron Hvid og brun Brun
Valge ja oranz OranZ Valge ja roheline Sinine Valge ja sinine Roheline Valge ja pruun Pruun
Valko-oranssi Oranssi Valkovihrea Sininen Valkosininen Vihred Valkoruskea Ruskea
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Scan for support
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Mpernepaiite pbLKOBOACTBOTO 3@ MOTPE6UTENS, MEPKUTE 3a

6e30MacHOCT, BUAeaTa 3@ MOHTaX M MHCTPYKLMUTE 33 BK/IOUBAHE U
rnyckaHe B eKcrisioataums.

Pogledajte korisnicki priru¢nik, sigurnosne mjere, videozapise o
instalaciji i upute za ukljucivanje i pustanje u rad.

Prohlédnéte si uZivatelskou pfirucku, bezpe€nostni upozornéni,
instalacni videa a pokyny k zapnuti a uvedeni do provozu.

Se brugervejledningen, sikkerhedsforanstaltningerne,
installationsvideoerne og instruktionerne om taending og
ibrugtagning.

Vaadake kasutusjuhendit, ettevaatusabindusid, paigaldusvideoid
ning sisseldilitamise ja kasutuselevdtu juhiseid.

Katso kayttdopas, varotoimet, asennusvideot ja kdynnistys- ja
kadyttéonotto-ohjeet.
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MpLv eykataotroste 1ov eEOTALOHO, SlaPACTeE TPOOEKTIKA TO EYXELPiISIO XprioNng, Yia va e§oikelwbeite pe T1g TANPodOopieg TOU TTPOIOVTOG KAl TG
npodulragelg acdpaleiag. H eyydnon tou mpoiovrog v kaAUmiel {npiég otov e§O0MALGHO TTOU TpokaAoUvial amd pn tpnon Iwy odnywwv
amoBnkeuong, petadopag, eykaractacng Kat xprong mov kabopifovial og autod 1o £éyypado Kat oto £yxeLpidlo xpong. Zapwote 1ov Kwdikd QR otov
e€omALONO yia va Seite To eyyelpidlo xprong kat TG tpoduAd&elc aopaheiag. Ot TAnpodopieg oto TIapov £yypado uTtdkevtal oe aAlayr) xwpig ortoinon.
‘Exel kataPAnbei kabe TpooTiabela yia TNV TpoETolacia Tou apdviog eyypadou wote va Slachallotei n akpifela tou meplexopévou, aAAd OAeg ol
SNAWaELC, oL TTANPodOpiEG KAl 0L CUCTATELG O€ AUTO To £yypado Sev amoteAoUV Kavevog iboug eyyonaon, pnti i CUVEMAYOUEVN.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikényvet, hogy megismerje a termékinformaciokat és a biztonsagi
ovintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikényvben meghatarozott tarolasi, szallitasi,
telepitési és hasznalati utasitasok be nem tartasa miatt bekdvetkezett berendezéskarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kddot a felhasznaléi
kézikdnyv és a biztonsagi évintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban k&zolt adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. A dokumentum
elkészitésekor mindent megtettiink, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagat, azonban a dokumentumban szerepl§ kijelentések, informaciok és
ajanlasok nem minésiilnek kozvetlen vagy kdzvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadiSanas ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta
garantija neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas,
transportésanas, uzstadiSanas un lietoSanas noradijumus. Noskenéjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un drosibas noradijumus.
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja bridinajuma. Sagatavojot $o dokumentu, ir darits viss iespéjamais, lai nodro3inatu ta
satura precizitati, tomér $aja dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tieSu, ne izrietosu.

Prie§ montuodami jranga, atidZiai perskaitykite naudotojo vadova, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo, transportavimo,
jrengimo bei naudojimo gairiy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perZiirétuméte naudotojo vadova ir saugos priemones. Siame dokumente
pateikta informacija gali bati kei¢ciama neprane3us. Rengiant 3j dokumentg, visomis iSgalémis stengtasi uztikrinti jo turinio tiksluma, taciau né vienas
pareiskimas, informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiskia jokios aiskiai iSreikstos arba numanomos garantijos.

Mpepn MOHTUpaH-€TO Ha onpemaTta, BHUMaTe/IHO NpoumnTajTe ro NPUpPauYHMKOT 3a KOPUCHMLIM 3a Aa Ce 3aMno3HaeTe co UHGopMaLuuTe 3a NPOU3BOAOT U
6e36eHOCHMTE MepKM Ha NpeTnasnueocT. FapaHuujaTa 3a NPoM3BOAOT He NOKPUBa OLUTETyBak€ Ha ofpemara npeAusBUKaHO Nopaau HenmpuapxyBate
[0 HacoKMTe 3a CKNaAaupakse, NPeHOC, MOHTUPaHe U KOPUCTeH:€ LUTO Ce HaBeAeHU BO OBOj AOKYMEHT U BO NPUPaYHMKOT 3a KopucHuuu. CkeHupajTe ro
QR-kO[OT Ha onpemarta 3a Aa v nperfeaate NPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULIM U 6e36eAHOCHWUTE MepKU Ha NpeTnasnuBocT. VIHchopMaLmnTe BO OBOj AOKYMEHT
Moxe da 6uaaT nsmeHeTn 6e3 usBecTyBarbe. HanpaBeHu ce cuTe Hamopu Npv NOAroToBKaTa Ha OBOj JOKYMEHT 3a [la ce OCUrypu TOUHOCTa Ha CopXMUHaTa, HO
CuTe u3jaBU, MHCOPMALMK 1 Npernopaky BO OBOj [OKYMEHT He MpeTcTaByBaaT HIKaKBa rapaHLyuja, M3peyHa uam nocpesHa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija
ovog proizvoda ne pokriva oStec¢enja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koriS¢enje, koje su
navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi napori kako bi se obezbijedila
tacnost sadrzaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni eksplicitnu ni implicitnu.
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ATaITAOELG £YKATACTAONG

Telepitési kévetelmények

Uzstadisanas prasibas

Jrengimo reikalavimai

Baparba 33 MOHTUpatbe

Zahtjevi za montazu

365 mm
- 875 mm
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Tartozékok

Piederumi

Priedai
Dopatoum
Dodatna oprema

|

Z0vdeopog kaAwdiou
Kabelcsatlakozé
Kabela savienotajs
Kabelio jungtis
Mpuknyyok 3a kaben

Konektor kabla

=

Napad6bnke kahwdio emkovwviag 1,2 p. EQv 1o pAKog tou kKaAwdiou &V TTANPOI TG ATIALTHOELG, TIPOETOILACTE €va £0€(G ot {Slot.
1,2 m-es kommunikacioés kabellel mellékelve. Ha a kabel hossza nem felel meg a kdvetelményeknek, szerezzen be egyet sajat maga.
Komplekta ieklauts 1,2 m sakaru kabelis. Ja kabela garums neatbilst prasibam, sagatavojiet to pats.

Pristatomas 1,2 m rysio kabelis. Jei kabelio ilgis neatitinka reikalavimy, paruoskite kabelj patys.

[octaBeH KOMyHUKaLuMckn kaben of 1,2 m. AKo OMKUHaTa Ha KabenoT He rv ucnonHyea GaparbaTa, Bue noAroTeeTe kaben.

Dostavljen je komunikacioni kabl od 1,2 m. Ako duZina kabla ne zadovoljava zahtjeve, sprijemite jedan sami.
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KAeldi Torx
Torx-kulcs
Torx atsléga
LTorx" raktas
Knyu Torx

Torx klju¢
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EyKataotacon Tt GUOKEUNG Jrenginio jrengimas

A berendezés telepitése MoHTupame Ha ypepoT
lerices uzstadiSana Montaza uredaja
- ~
TomoBétnon otnpiypatog Laikiklio montavimas
Tamaszos allvany MoHTMpakrbe 3a noaapLika
Atbalsta montaza MontaZa potpore
L1

d14 mm
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Vs

TomoBétnon DCBOX DCBOX montavimas
DCBOX-allvany MoHTupare DCBOX
DCBOX montaza Montaza DCBOX kutije

Amoouvdéote ta mpoeykateotnpéva kaAwdla DC oto emdvw pépog tou DCBOX.

Oldja ki az el6re beszerelt DC-kabeleket a DCBOX tetején.

Atvienojiet iepriek$ uzstaditos lidzstravas kabelus DCBOX aug3pusé.
Atlaisvinkite DCBOX virSuje i$ anksto sumontuotus nuolatinés srovés kabelius.

Vckny4yeTe rv npeTxoAHO MOHTUpaHWTe kabnu 3a eHOHACOYHa CTpyja oA, ropHuoT gen op DCBOX.

Odmotajte unaprijed instalirane kablove za jednosmjernu struju na vrhu DCBOX kutije.
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Adalpéote ta mpoeykateotnpéva kalwdla tpododoaciag DC otig
Béoelg omou Sev Ba eykataotabei Smart PCS.

Tavolitsa el az elére telepitett DC-tapkabeleket azokon a helyeken,
ahol nem lesz Smart PCS telepitve.

Nonemiet ieprieks uzstaditos lidzstravas baro3anas kabelus vietas,
kur netiks uzstaditi Smart PCS.

Nuimkite i$ anksto sumontuotus nuolatinés srovés maitinimo
kabelius tose vietose, kuriose nebus jrengiami ,Smart PCS".

OTcTpaHeTe r'M NpeTXoAHO MOHTMpaHUTe Kabnu 3a eAHOHACOUHa
CTpyja o4 nosvuumTe Kaje LTo HeMa Aa ce MoHTMpa Smart PCS.

Uklonite unaprijed instalirane kablove za jednosmjernu struju sa
mijesta na koja Smart PCS nece biti postavljen.
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STIPWETE T CUOKEUN KATA MAKOG TwV 08nywv kat acpahiote to Smart PCS oto DCBOX.

Tolja a készliléket a vezet&sinek mentén, és rogzitse a Smart PCS-t a DCBOX-hoz.

Bidiet ierici pa vado3ajam sliedém un nostipriniet Smart PCS pie DCBOX.
Stumkite jrenginj isilgai kreipiamujy bégeliy ir pritvirtinkite ,Smart PCS" prie DCBOX.

TypHeTe ro ypeaoT no WnHUTe-BoAUAKKU 1 npuuspcrete ro Smart PCS Ha DCBOX.

Gurnite uredaj duZ vodica i obezbijedite Smart PCS na DCBOX kutiju.

SIS
HEBEER

TomoBetraTe TOUG Bpaxioveg OTeEPEWONG TG CUOKEUNG.

Szerelje fel a késziilékrogzité konzolokat.
Uzstadiet ierices stiprinajuma kronsteinus.
Jrenkite jrenginio tvirtinimo laikiklius.

MoHTUpajTe r1 ApxaunTe 3a NpULBPCTYBak-e HA ypenoT.

\ Montirajte nosale za obezbjedivanje uredaja.
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Eykataotaon kaAwdiou PE
PE-kabel felszerelése
PE kabela uzstadisana

Apsauginio jzeminimo kabelio jrengimas
MoHTuparse PE-kaben
Postavljanje PE kabla
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Eykataotaon kaAwdiwv tpodpodoaiag DC Nuolatinés srovés maitinimo kabeliy jrengimas
A DC-tapkabelek felszerelése MoHTupame kabnm 3a HanojyBar-€e 3a efHOHAcouHa CTpyja

Lidzstravas baroSanas kabelu uzstadiSana Postavljanje kablova za jednosmjernu struju

Plan 1

50-185 mm? D: 14-16 mm
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Eykatdaotacn kKaAwdiwv tpododoaiag AC Kintamosios srovés maitinimo kabeliy jrengimas
Az AC-tapkabelek felszerelése MoHTupaH-e Kabsin 3a HanojyBake 3a Hau3MeHWUHa cTpyja

Mainstravas barosanas kabelu uzstadisana Postavljanje kablova za naizmjeni¢nu struju

A A

VK|

Mn ouvééete poptia peta&y evdg Smart PCS (Zotnua eréyyou ox0og) kat evog dtakdmn AC Ttou ouvdéetal ameubeiag pe To Smart PCS (Zuotnua eAéyxou Lox0OoG).
Aladpopetikd, o SlakomIng Uopei va kavel katd Aadog amoleuén. Eav xpnowomoteital Stakdmng AC pe podiaypadég un cuPPATEG e TA TOTUKA TIPOTUTIA, TOUG
kavoviopoUg A T oUOTAoELG NG Etalpeiag, o Slakoming evdéxetal va pnv amevepyorolnbei eykaipwg o mepimtwon e§aipéoewy, Tpokalwviag ocoBapég PAABeS.

Ne csatlakoztasson terhelést a Smart PCS és a Smart PCS-hez kdzvetlentil csatlakozd AC-kapcsold kozé. Ellenkezd esetben a kapcsold véletlendl kioldédhat. Ha az AC-
kapcsolét a helyi szabvanyokon, eléirdsokon vagy a vallalat ajanlasain kivili specifikaciokkal hasznaljak, el6fordulhat, hogy a kapcsolé kivételes esetekben nem kapcsol ki
idében, és ez stlyos hibakat okozhat.

Nepievienojiet slodzes starp Smart PCS un mainstravas slédzi, kas ir tiesi savienots ar Smart PCS. Pretéja gadijuma slédzis var atslégties kltdas péc. Ja tiek izmantots
mainstravas slédzis, kura specifikacijas neatbilst vietéjiem standartiem, noteikumiem vai uznémuma ieteikumiem, slédzis iznémuma gadijumos var laicigi neizslégties,
tadéjadi radot smagus bojajumus.

Tarp ,Smart PCS" ir kintamosios srovés jungiklio, tiesiogiai jungiamo prie ,Smart PCS", neprijunkite apkrovy. PrieSingu atveju jungiklis gali per klaida suveikti. Jei naudojamas
kintamosios srovés jungiklis, kurio specifikacijos neatitinka vietiniy standarty, reglamenty arba bendrovés rekomendacijy, iSimties atveju jungiklis gali laiku neiSsijungti ir
sukelti rimty gedimy.

He nosp3yBsajTe noTpowuyBauun nomefy Smart PCS u npekuHyBauoT 3a Han3MeHWYHa CTpyja LUTO ANPEKTHO ce nosp3yBa co Smart PCS. Bo cnpoTUBHO, MpeKMHYBaYuoT MOXe
[a ce aKTUBMpa No rpelka. AKO ce KOpUCTU MPeKMHyBaY 3a Hau3MeHNYHa CTpyja LWITO He @ BO COrNacHOCT CO /IOKanHWTe CTaHaapamn v Nponucu Unu co npenopakute og,
KOMMNaHujaTa, MPeKMHyBa4oT MOXe [ia He Ce UCK/Ty4n HaBpeMe BO Clyyaj Ha rpeLlka, Co LUTO Ke HacTaHaT cepuosHu aedekTu.

Ne povezujte optereenja izmedu Smart PCS i AC prekidaca koji se direktno povezuje sa Smart PCS. U suprotnom, prekida¢ moze greSkom da se aktivira. Ako se prekidac

naizmijenicne struje koristi sa specifikacijama koje nijesu u skladu sa lokalnim standardima, propisima ili preporukama kompanije, moZzda nece uspjeti na vrijeme da se iskljuci
u vanrednim situacijama, sto moZe da izazove ozbiljne kvarove.
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70-240 mm?2

D: 37-46 mm

Plan 2
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Eykatdotaon kaAwdiwv emikotvwviag FE FE rySio kabeliy jrengimas
7 FE-kommunikaciés kabelek telepitése MoHTupamne FE-KkOMyHUKaLMUCKK kabnm
FE sakaru kabelu uzstadisana Postavljanje FE komunikacionih kablova




1 2 3 4 5 6 7 8
AeUKO-TIOPTOKAAL | MoptokaAi | Aeguko-Tpactvo MriAe NEUKO-UTIAE Mpdowvo Neuvko-kadé Kapé
Fehér és . P . i .. -
- Narancssarga| Fehér és zold Kék Fehér és kék zold Fehér és barna Barna
narancssarga
Balts un oranzs Oranzs Balts un zal$ Zils Balts un zils Zals Balts un briins Briins
Baltas ir oranZinis [ OranZinis Baltas ir Zalias Mélynas Baltas ir mélynas Zalias Baltas ir rudas Rudas
bena n MopTokanosa| bena u 3eneHa CuHa bena u cuHa 3eneHa Bena n kacdeHa KadeHa
nopTokasnoBa
[@N[] | Bijelo-narandzasta | Narandzasta Bijelo-zelena Plava Bijelo-plava Zelena Bijelo-smeda Smeda
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Acgite 10 €yXeLPiBLO Xpriong, TG TpodUAAeLg aodaleiag, ta
Bivteo eykataotaong kat TG odnyieg evepyoroinong kat 6éong
oe Aettoupyia.

Tekintse meg a felhasznaloi kézikdnyvet, a biztonsagi
ovintézkedéseket, a telepitési videdkat, valamint a bekapcsolasi
és lizembehelyezési utasitasokat.

Skatiet lietotadja rokasgramatu, drosibas pasakumus, uzstadisanas
video un instrukcijas par ieslégSanu un nodosanu ekspluatacija.

Perzitrékite naudotojo vadova, saugos priemones, jrengimo
vaizdo jrasus ir jjungimo bei paleidimo instrukcijas.

Mpernegajte v ynaTcTBOTO 33 KOPUCHULM, 6e36e4HOCHUTE
MepKU Ha NPeTNasNMBOCT, BUAEATa 32 MOHTUPakLE M ynaTcTBaTa
3a BK/yYyBatbe U NyLUTaHe BO ynoTpeba.

Pogledajte uputstvo za korisnike, mjere bezbjednosti, video
snimke o instalaciji i uputstva za ukljucivanje i pustanje u pogon.
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Les brukerhandboken ngye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien
dekker ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og
i brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for & se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.
Ved utarbeidelsen av dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsgkt a sikre at innholdet er ngyaktig. Imidlertid utgjer ingen av erklaeringene,
opplysningene eller anbefalingene i dokumentet noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

Antes de instalar o equipamento, leia o0 manual do utilizador com atencdo para se familiarizar com as informagdes sobre o produto e as precaugdes
de seguranca. A garantia do produto nao cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e utilizacdo especificadas neste documento e no manual do utilizador. Efetue a leitura do c6digo QR no equipamento para ver o manual do
utilizador e as precaugdes de seguranca. As informagdes presentes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Foram feitos todos os
esforgos na preparagdo deste documento para garantir a precisdo do contetido. No entanto, nenhuma das declarag¢des, informagdes ou recomendagdes
presentes neste documento constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport,
instalare si utilizare specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare
si masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara notificare. La pregatirea acestui document s-au facut toate eforturile pentru
a asigura corectitudinea continutului, Insa declaratiile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun fel, nici
explicita, nici implicita.

Mpe MHcTanupaka onpeMe NAXK/LUBO NPOUUTAjTE KOPUCHUUKO YMYTCTBO Aa 6ucTe ce ynosHanu ca MHcdopMauvjama o NpousBoay M MepaMa
npepocTpoXxHocTu. FapaHuuja npousBoaa He nokpusa owTehere onpeme Npoy3poKOBaHO HEMOLUTOBaHKEM CMEPHULLA 3a CKNAaAMULLTEHE, TPAHCMOPT,
MHcTanaumjy u ynotpeby, koje cy HaBefieHe Y OBOM JOKYMEHTY U KOPUCHMUYKOM ynyTcTBy. CkeHvpajTe QR koA Ha onpemu fa 6ucTe npernepanu
KOPUCHUYKO YNYTCTBO M Mepe NpeaoCcTPOXHOCTU. iHcbopMaLje y OBOM JOKYMEHTY MOAJIOXHE Cy MpoMeHama 6e3 npeTxoaHor obaBeLuTerba. Y npunpemu
OBOr AOKYMEHTa YUMHsEHM Cy CBM HAMopu Aa ce OCurypa TauHOCT cafipxaja, anu HujeaHa usjaBa, MHopMaLvja HU Npernopyka y OBOM JOKYMEHTY He
npeacTaB/ba rapaHuumjy 61no Koje BpCTe, U3pUUNUTY MU NOAPA3YMEBaHY.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a
pouzZivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelskd priru¢ku a bezpecnostné opatrenia, naskenujte
kéd QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajiceho ozndmenia. Pocas pripravy tohto dokumentu bolo vynaloZzené
vietko Usilie na zabezpecenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informécie ani odporacania v tomto dokumente viak nepredstavuji zaruku
Ziadneho druhu, vyslovnud ani predpokladanu.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija
izdelka ne krije poSkodb opreme, ki nastanejo zaradi neupo3tevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem
dokumentu in uporabniSkem priro¢niku. Optic¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe. Informacije v
tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natanénosti vsebine, vendar
nobene izjave, informacije in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrsnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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M Installasjonskrav
Requisitos de instalacao
& Cerinte de instalare

3axTeBu 3a MHCTanauujy

PoZiadavky na instalaciu

Zahteve glede namestitve
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M Tilbehor [OopaTHu npubop

Acessorios Prislusenstvo
@ Accesorii Dodatna oprema

Kabeltilkobler

o
-

Conector do cabo
Conector cablu

KoHekTop kabna

Konektor kabla

2 A e
EBEEBEEAE

Prikljucek kabla

1,2 m kommunikasjonskabel leveres. Hvis kabellengden ikke oppfyller kravene, klargjer du en selv.
Disponibilizado um cabo de comunicagdes de 1,2 m. Obtenha um cabo maior se o comprimento for insuficiente.
Cablu de comunicatii de 1,2 m livrat. Tn cazul in care lungimea cablului nu indeplineste cerintele, asigurati dvs. unul.

Wcnopyuyje ce KOMyHVKaLMOHM Kabn of, 1,2 M. Ako AyXWHa kabna He 3340BO/baBa 3axTeBe, CAMOCTasHO NpunpemMuTe Kab.

Dodavany 1,2 m komunikaény kabel. Ak dizka kabla nevyhovuje poZiadavkam, vyhotovte si kabel sami.

PriloZen je komunikacijski kabel (1,2 m). Ce dolzina kabla ne ustreza zahtevam, ga pripravite sami.

Torx-nekkel

Chave torx

Cheie torx

w

7 M ] W [ B o

HHHET‘EHHHET‘E
- v
= =

3Be34acTu Kibyy
KlG¢ Torx

Nasadni klju¢ torx
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Installere enheten WHcTanupamse ypehaja

Instalagao do dispositivo InStalacia zariadenia
[ Instalarea dispozitivului Namestitev naprave
- N
DE  Stettemontering MoHTUpaH-e notrnope
Montagem do suporte MontaZ podpery
& Montare pe suport Namestitev podstavka
L1

d14 mm
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DE DCBOX-montering MoHTupare DCBOX kyTuje
Montagem da DCBOX Montdaz zariadenia DCBOX
& Montare pe DCBOX Namestitev ploS3¢e DCBOX

INB| Lesne de forhandsinstallerte DC-kablene pa toppen av DCBOX-en.

Solte os cabos de CC pré-instalados no topo da DCBOX.

[RO| Desfaceti cablurile c.c. preinstalate din partea de sus a DCBOX-ului.

OpMoTajTe yHanpen MHCTanupaHe kabnose 3a jegHocMepHy cTpyjy Ha Bpxy DCBOX kyTuje.
OdviaZte predin3talované kable jednosmerného pridu na hornej strane zariadenia DCBOX.

RazveZite vnaprej namescene kable za enosmerni tok na vrhu plos¢e DCBOX.
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Fjern de forhandsinstallerte DC-stremkablene i posisjonene der
ingen Smart PCS skal bli installert.

Remova os cabos de alimentagdo de CC pré-instalados nas
posicdes onde ndo serd instalado nenhum Smart PCS.

Scoateti cablurile de alimentare c.c. preinstalate din pozitiile in care
nu va fi instalat niciun Smart PCS.

YKNOHWTE yHanpe/, MHCTanupaHe Kabnose 3a jeHOCMepHy CTpyjy
Ha MecTa Ha Kojuma Smart PCS Hehe 61TV nHCTanunpaH.

Odstrante predinstalované napdjacie kéble jednosmerného prudu v
poziciach, v ktorych nebude nain3talované zariadenie Smart PCS.

Odstranite vnaprej namescene napajalne kable za enosmerni tok
na mestih, na katerih ne bo namescen noben sistem Smart PCS.
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e Empurre o dispositivo ao longo das calhas e fixe o Smart PCS na DCBOX.

@
e ——— / 13 N'm
Skyv enheten langs styreskinner og fest Smart PCS til DCBOX.

Tmpingeti dispozitivul de-a lungul sinelor de ghidare si fixati Smart PCS-ul pe DCBOX.
l'ypHuTe ypehaj ayx Bofuua n npuuspctute Smart PCS 3a DCBOX kyTujy.
Zatlatte zariadenie pozd(Z vodiacich liét a upevnite zariadenie Smart PCS k zariadeniu DCBOX¢ 5

Potisnite napravo vzdolZ vodilnih tirnic in pritrdite sistem Smart PCS na plos¢o DCBOX.

J

[l Instale os suportes de fixacdo do dispositivo.

Ll

Installer enhetens festebraketter.

Instalati consolele de fixare ale dispozitivului.
WHcTanupajte apxave 3a npuuspwhusame ypehaja.

Nainstalujte drziaky na pripevnenie zariadenia.

Namestite varnostne nosilce naprave.
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D Installere en PE-kabel WHcTanupare kabna 3aWwTuTHOr y3eMrbera (PE)
4 Instalacdo de um cabo de PE InStalacia ochranného uzemnovacieho kabla
[ Instalarea unui cablu de impamantare Namestitev ozemljitvenega kabla
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DB Installere DC-stremkabler MocTaBrbak-e kabnoBa 3a jeqHOCMEepHY CTpYjy

Instalacdo dos cabos de alimentagao de CC InStalacia napajacich kablov jednosmerného prudu
[ Instalarea cablurilor de alimentare c.c. Namestitev napajalnih kablov za enosmerni tok

Plan 1
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DI  Installere AC-stremkabler WHcTanupar-e kabroBa 3a HausMeHUUHY CTpYjy
6 Instalacao dos cabos de alimentacdao de CA InStalacia napdjacich kablov striedavého pridu

[ Instalarea cablurilor de alimentare c.a. Namestitev napajalnih kablov za izmeniéni tok

A A

Ikke koble belastninger mellom en Smart PCS og en AC-bryter som kobles direkte til Smart PCS. Ellers kan bryteren utlgses ved en feil. Hvis en AC-bryter brukes med
spesifikasjoner utover lokale standarder, forskrifter eller selskapets anbefalinger, kan det veaere bryteren ikke slar seg av i tide ved unntak, noe som kan forarsake
alvorlige feil.

[ABal Nao ligue cargas entre o Smart PCS e um interruptor de CA que se ligue diretamente ao Smart PCS. Caso contrario, o interruptor pode ser acionado por engano. Se for
utilizado um interruptor de CA com especificagdes que vao além dos padrdes locais, dos regulamentos ou das recomendagdes da Empresa, o interruptor pode ndo se
desligar atempadamente em caso de excecdes, causando falhas graves.

Nu conectati sarcini intre o unitate Smart PCS si un intrerup&tor de c.a. care se conecteaza direct la aceastd unitate. In caz contrar, intrerupatorul se poate declansa
accidental. Daca se foloseste un intrerupdtor c.a. neconform cu standardele/reglementarile locale sau cu recomanddrile companiei, este posibil ca Intrerupdtorul sa nu
opreasca echipamentul in timp util, cauzand defectiuni grave.

w
el

HewmojTe cnajatn notpoluaye nsmehy Smart PCS-a 1 npeknaaya 3a HausmeHuuHy ctpyjy (AC) Koju ce nose3syje AMpekTHO Ha Smart PCS. Y cynpoTHOM, Npekuaay mMoxe
rPeLKoM Ja ce akTMBMpa. AKO ce KOPUCTU Npeknaay 3a HausmeHuuHy cTpyjy (AC) ca cneuudmkalpjama Koje HACY Y cKnajy C IOKasHAM CTaHAapavMMa, Nponucuma unm
npenopykama KomnaHuje, npekngay moxaa Hehe ycnetu fa ce UCK/byun Ha BpeMe y BaHpeJHWM CuTyalmjama, LITO MOXe [a U3a3oBe 036U/bHe KBapoBe.

2

S Nepripdjajte zataZze medzi zariadenim Smart PCS a prepinacom striedavého pradu, ktory sa priamo pripaja k zariadeniu Smart PCS. V opacnom pripade méze dojst k
chybnému vypnutiu prepinaca. Ak sa pouZije prepinac striedavého pradu so 3pecifikdciami nad ramec miestnych noriem, predpisov alebo odporuicani spolo¢nosti,
prepinac sa v pripade mimoriadnej udalosti nemusi v€as vypnlt, o méZe spdsobit vaznu poruchu.

SL Ne povezujte obremenitev med Smart PCS in stikalom za izmenicni tok, ki se neposredno povezuje s Smart PCS. V nasprotnem primeru se lahko to stikalo nenamerno
sproZzi. Ce se pri uporabi stikala za izmenicni tok ne upostevajo specifikacije lokalnih standardov, predpisov ali priporo€il podjetja, se stikalo v primeru izjem morda ne bo
izklopilo pravocasno, zaradi Cesar lahko pride do resnih napak.
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Installere FE-kommunikasjonskabler MHcTanupaHHbe KOMyHUKaLMOHUX kabnosa (FE)
Instalagao dos cabos de comunicagdes FE InStalacia komunikacnych kablov Fast Ethernet (FE)

¥ Instalarea cablurilor de comunicatii FE Namestitev komunikacijskih kablov FE

Smart PCS




1 2 3 4 5 6 7 8
INB] Hvit og oransje Oransje Hvit og grenn Bla Hvit og bla Grgnn Hvit og brun Brun
Branco e laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Branco e castanho Castanho
[ROJ Alb si portocaliu Portocaliu Alb si verde Albastru Alb si albastru Verde Alb si maro Maro
beno-HapaHyacTa | HapaHuacra bBeno-3eneHa Mnaga beno-nnaBa 3eneHa Beno-6paoH BpaoH
Biela a oranZovd | OranZova Biela a zelena Modra Biela a modra Zelend Biela a hneda Hnedd
Belo-oranzna OranZna Belo-zelena Modra Belo-modra Zelena Belo-rjava Rjava
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Scan for support

e

JaTAVA
N

Se brukerhandboken, sikkerhetstiltak, installasjonsvideoer og
instruksjoner om oppstart og igangkjering.

[AEal Consulte o manual do utilizador, as precaucdes de seguranca, os

videos de instalagdo e as instrucdes de ligacdo e colocagdo em
funcionamento.

Consultati manualul de utilizare, masurile de siguranta,
videoclipurile de instalare si instructiunile privind alimentarea si
punerea in functiune.

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynoTpeby, Mepe NpefoCcTpOXHOCTY,
BUAEO CHUMKE O MHCTaNaLmju 1 ynyTCTBa 3a YK/byunBak-e U
nywTare y pag.

Pozrite si pouZivatelsku prirucku, bezpecnostné opatrenia,
inStalacné videa a pokyny na zapnutie a uvedenie do prevadzky.
Oglejte si uporabniski prirocnik, previdnostne ukrepe,
videoposnetke za namestitev in navodila za vklop in zacetek
uporabe.

85




86



Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sdkerhetsatgarder.
Produktgarantin técker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvidndning i
detta dokument och anvdandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna.
Informationen i detta dokument kan dndras utan féregaende varning. Alla anstrangningar har gjorts vid utarbetandet av detta dokument for att sakerstalla att
innehallet ar korrekt. Dock kan inga pastaenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet garanteras pa nagot satt, uttalat eller outtalat.

Ekipman kurulumundan dnce iriin bilgilerini ve giivenlik dnlemlerini 6grenmek icin kullanici kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici
kilavuzunda belirtilen saklama, tagima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, liriin garantisi kapsaminda
degildir. Kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini goriintiilemek icin ekipman Uzerindeki kare kodu taratin. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir. Bu belgenin hazirlanmasi sirasinda igeriginin dogru olmasi igin her tiirli hassasiyet gosterilmistir, ancak bu belgede yer alan higbir
ifade, bilgi ve 6neri acik veya zimni herhangi bir tiirde bir garanti teskil etmez.

Mepep ycTaHOBNEHHAM 061a4HAHHA YBAXKHO O03HaoMTecs 3 iHcbopmaLieto Npo NpoAyKT i 3axoam 6e3nekun B LiboMy Noci6HUKY KopucTyBaua. FapaHTia Ha
NpoAyKT He MOLUUPIOETLCS Ha BUMAAKMU NOLLKOJKEHHS 061afHAaHHA Yepe3 HeAO0TPMMaHHS BKa3iBOK LLL0A0 36epiraHHs, TpaHCNOPTYBaHHS, YCTAaHOB/IEHHS
1 eKkcnnyaTauii, aKi HaBeieHo B LibOMY AO0KYMEHTi Ta Noci6HMKY KopucTyBauya. 3ickaHyiTe QR-koA Ha 06nagHaHHi, Wo6 nepernsHyT NociGHUK KOpUCTyBaYa
1 iHdopmauiito npo 3axoam 6esneku. IHpopmaLis B LIbOMYy A0OKYMeHTi MoXe 3MiHtoBaTUCs 6e3 nonepemxeHHs. Mig yac niaroTyBaHHs LbOro AokyMeHTa 6yno
[OKNaAeHo BCiX 3ycusb Anst 3a6e3neyeHHs TOYHOCTI MOro BMICTY, NPOTe XXOAHI TBepAXKEHHS], BIGOMOCTI UM pekoMeHAaLi, HaBeAeHi B LLbOMY AOKYMEHTI, He €
»oAHot hopMOto rapaHTii, BUpaXeHoi MpsiMO UM HenpsiMo.
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Installationskrav

Kurulum Gereksinimleri

BUMOrM 00 BCTaHOBEHHS

- 875 mm
— P N
1 =
- 820 mm
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_%Q ‘H\q | » \Q
Plan 1 Plan 2 > 200 mm
> 200 mm

> 1000 mm




Tillbehor
Aksesuarlar
MNpunapas

<

Kabelkontakt

Kablo konnektorii

~

KabenbHuii 3'egHyBay

1,2 m kommunikationskabel levereras. Om kabelldngden inte uppfyller kraven, forbered en sjalv.

1,2 m iletisim kablosu teslim edilir. Kablo uzunlugu gereksinimleri karsilamiyorsa kendiniz bir kablo hazirlayin.

Ka6enb 3B's3ky 1,2 M 3aBAOBXKW MOCTAYaETbCS B KOMMEKTI. KO L€l AOBXMHYU kabento He[oCTaTHLO, MiAroTyiTe Kabenb caMoCTiliHO.

Torxnyckel

Torx anahtar

~

Kntou Torx

(= = &= = i- = U
BEEBEEBEE B
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Installera enheten
Cihaz Kurulumu

YCTaHOBMEHHS NPUCTPOIO

( N

Montera stod
Destek Montaji
YcTaHOBMEHHS onopu

D14 mm
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p
Montera DCBOX

DCBOX Montaji
YcraHoBneHHs DCBOX

Lossa de forinstallerade DC-kablarna pa ovansidan av DCBOX:en.
DCBOX'un (st kismina énceden takilmig DC kablolarini ¢ikarin.

BiakpiniTb nonepeaHbLO BCTaHOBMEHI Kabeni MOCTINHOro CTPyMy y BEpXHi 4acTuHi npuctpoto DCBOX.
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Ta bort de férinstallerade likstromskablarna i de positioner ingen
Smart PCS kommer att installeras.

Smart PCS'nin kurulmayacagdi konumlara 6nceden takilmis DC giig
kablolarini gikarin.

BupaniTe nonepeAHbO BCTaHOB/EHI Kabeni XMBNEHHS NOCTIHOrO
CTpyMy B TUX Micusix, Ae He 6yae BcTaHoBneHo Smart PCS.

92




lw

N

" M8
Skjut enheten langs styrskenorna och fast Smart PCS pa DCBOX:en.
Cihazi kilavuz raylar boyunca itin ve Smart PCS'yi, DCBOX'a sabitleyin.

MocyHbTe NpUCTPIN Y3A0BXK HANPSMHUX perok i 3akpiniTb Smart PCS Ha DCBOX.

13 N'm

C

Installera enhetens ankringsfasten.
Cihaz sabitleme braketlerini takin.

YCTaHOBITb KPOHLUTENHM, AIKi (DIKCYIOTh MPUCTPOI.
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Installera en jordkabel
PE Kablosunu Takma
Mia'eaHaHHa Kabento 3aXMCHOro 3a3eMIeHHs

N\
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Installation av likstrémskablar

DC Gii¢ Kablolarini Takma
Nig’'egHaHHA KabeniB XXMBMEHHS NOCTIMHOrO CTPyMy
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Installation av AC-strémkablar

6 AC Gii¢ Kablolarini Takma

IPI4 Nip'epHaHHA KabeniB )XMBNEHHS 3MIHHOTO CTpyMy

A A

Anslut inte laster mellan en Smart PCS och en véxelstromsbrytare (AC-switch) switch som direkt ansluter till Smart PCS. Annarskanbrytarenutlosasav misstag. Om en
vaxelstromsbrytare anvands med specifikationer bortom lokala standarder, bestimmelser eller féretagets rekommendationer kan det handa att brytaren inte stangs av i ratt
tid vid undantag, vilket orsakar allvarliga fel.

Bir Smart PCS ile dogrudan Smart PCS'ye baglanan bir AC anahtari arasina yiik baglamayin. Aksi takdirde, anahtar yanlislikla atabilir. Yerel standartlarin, diizenlemelerin
veya Sirketin tavsiyelerinin 6tesinde teknik 6zelliklere sahip bir AC anahtar kullanilirsa anahtar istisnai durumlarda zamaninda kapanmayabilir ve ciddi arizalara neden
olabilir.

He nigkntoyarite HaBaHTaXeHHs MiX NpUCTPoeM Smart PCS i nepeMukayem 3MiHHOIO CTPyMy, SiKUi 3'€AHaHO 6e3nocepeaHbO 3 NpUCTpoeM Smart PCS. IHakLwe nepemMukay

MOXe MOMWU/IKOBO CMpaLboBYBaTU. SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS NMepPeMMKaY 3MIHHOTO CTPyMy, XapaKTepUCTVKN SIKOTO He BiAnoBigatoTh MiCLEBMM CTaHAapTaM, HopMaTMBam
a6o pekoMeHAaLiAM KOMNaHii, nepemMnkay MoXe He BUMUKATUCS BYACHO B Pasi BUHNKHEHHS BUHATKOBUX CUTYaLiid, LLO CNPUYMHUTDL CePIA03HI HeCPaBHOCTI.
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70-240 mm?2

D: 37-46 mm

Plan 2
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Installation av FE-kommunikationskablar
FE iletisim Kablolarinin Kurulumu

Mia'eaHaHHa FE-kabeniB 3B'A3Ky




1 2 3 4 5 6 7 8
Vit-och-orange Orange Vit-och-grén Bla Vit-och-bla Gron Vit-och-brun Brun
. . . . Beyaz ve .
Beyaz ve turuncu Turuncu Beyaz ve yesil Mavi Beyaz ve mavi Yesil kahverengi Kahverengi
Binui 3 OpaHxeBuii | binwii i3 3eneHnm CuHin Binwi i3 cuHim 3eneHui Binun i3 KopuuHesuii
OpaHXeBUM KOpUYHEBUM
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Scan for support

JaTAVA
N

Se anvandarhandboken, sdakerhetsforeskrifter, installationsvideor
och instruktioner om hur man slar pa och driftsatter.

Acma ve devreye alma ile ilgili kullania kilavuzunu, giivenlik
onlemlerini, kurulum videolarini ve talimatlari goriinttleyin.

MepernsiHbTe NOCIGHUK KOPUCTYBaYa, iHcbopMaLito Npo 3axoam
6e3neku, BiAeo Npo BCTaHOBNEHHS Ta iIHCTPYKL,i Woao
BBIMKHEHHS | BBeEHHS B eKcryaTaLito.
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